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Česky

Před použitím
Tento návod popisuje operace týkající se nastavení tohoto výrobku od instalace až po pohotovostní režim 
pro tisk. Před použitím tohoto výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento návod. 
Podrobnosti týkající se funkcí a postupů pro obsluhu tohoto výrobku a informace týkající se softwaru, 
údržby a odstraňování závad naleznete v Technical Reference Guide (Technicka referenčni přiručka).
Nastavení tohoto výrobku můžete snadno provést také pomocí aplikace Install Navi.

Bezpečnostní opatření
V tomto návodu jsou použity níže zobrazené symboly, aby byla zajištěna bezpečnost a správné použití 
tohoto výrobku, aby bylo zabráněno ohrožení uživatele a jiných osob a způsobení hmotných škod. Podle 
níže uvedeného popisu označují tyto symboly úroveň opatrnosti. Před přečtením tohoto návodu se ujistěte, 
zda zcela chápete jejich význam.

!VAROVÁNÍ:
Ignorování tohoto symbolu při nesprávné manipulaci s tímto výrobkem může vést k smrtelnému 
nebo vážnému zranění. 

!POZOR:
Ignorování tohoto symbolu při nesprávné manipulaci s tímto výrobkem může vést k zranění nebo k 
způsobení hmotných škod.

QPoznámka:
Označuje doplňující poznámky a další užitečné informace.

Upozornění týkající se instalace

!VAROVÁNÍ:
❏ Nezakrývejte větrací otvory tohoto výrobku. Jejich zakrytí může vést k nadměrnému zvýšení 

teploty uvnitř výrobku, což může vést k způsobení požáru. (U "Zadní strana" na straně 10)

❏ Nezakrývejte tento výrobek žádnou látkou a neumísťujte tento výrobek na nedostatečně 
větraném místě. Zajistěte, aby byl kolem výrobku dostatek volného prostoru podle specifikace 
uvedené v tomto návodu. (U "Vhodné místo pro instalaci" na straně 13)

!POZOR:
❏ Neinstalujte a neukládejte tento výrobek na nestabilním místě nebo na místech, kde působí vibrace od 

jiných zařízení. Zařízení může spadnout nebo se může sesunout, což povede k jeho poškození a k 
způsobení úrazu.

❏ Neinstalujte tento výrobek na místě, které je vystaveno působení mastného kouře nebo prachu nebo ve 
vlhkém prostředí. V takovém případě by hrozilo riziko úrazu elektrickým proudem nebo požáru.

❏ Při zvedání tohoto výrobku používejte přirozené držení těla. Při zvedání tohoto výrobku s nesprávným 
držením těla může dojít k zranění.

❏ Nepřenášejte tento výrobek sami. Při vybalování nebo přenášení tohoto výrobku je nutná přítomnost 
dvou nebo více osob. Hmotnost tohoto výrobku je zhruba 37 kg. (U "Specifikace" na straně 35)

❏ Při zvedání uchopte vždy ty části tohoto výrobku, které jsou specifikovány v tomto návodu. V jiném 
případě by mohlo dojít k pádu tohoto výrobku nebo by mohlo dojít k přivření a zranění vašich prstů při 
jeho pokládání. (U "Instalace tiskárny" na straně 12)



3

Česky

Upozornění týkající se napájecího zdroje

!VAROVÁNÍ:
❏ Zajistěte, aby bylo používáno určené napětí. (U "Specifikace" na straně 35)

❏ Dbejte na to, aby se zástrčce napájecího kabelu neusazoval prach nebo jiné nečistoty. 
Nahromaděný prach nebo jiné nečistoty mohou vést k způsobení úrazu elektrickým proudem 
nebo k vzniku požáru.

❏ Zasuňte zástrčku napájecího kabelu řádně do síťové zásuvky. Neprovedete-li řádné zasunutí 
zástrčky napájecího kabelu do síťové zásuvky, může dojít k způsobení úrazu elektrickým proudem 
nebo k vzniku požáru.

❏ Používejte dodávaný napájecí kabel nebo určený napájecí kabel. Nepoužívejte jej rovněž pro 
žádné jiné, než určené zařízení.

❏ Nepoužívejte poškozený napájecí kabel. V takovém případě by mohlo dojít k úrazu elektrickým 
proudem nebo k vzniku požáru.
Dojde-li k poškození napájecího kabelu, kontaktujte autorizovaný servis Seiko Epson. Dodržujte 
následující pokyny, aby nedošlo k poškození napájecího kabelu:
• Napájecí kabel nikdy neupravujte.
• Nepokládejte na napájecí kabel těžké předměty.
• Neprovádějte ohýbání, kroucení nebo tahání napájecího kabelu nadměrnou sílou.
• Neumísťujte zástrčku napájecího kabelu v blízkosti topných zařízení.

❏ Nedržte zástrčku napájecího kabelu, máte-li mokré ruce. V takovém případě by mohlo dojít k 
úrazu elektrickým proudem.

❏ Nepřipojujte příliš mnoho napájecích kabelů k jedné zásuvce. V takovém případě by mohlo dojít k 
požáru.

❏ Pravidelně odpojujte zástrčku napájecího kabelu od síťové zásuvky a očistěte místa v blízkosti 
kolíků zástrčky. Necháte-li zástrčku napájecího kabelu připojenou k síťové zásuvce příliš dlouhou 
dobu, může dojít k nahromadění prachu u kolíků zástrčky, což by mohlo vést k způsobení zkratu 
nebo požáru.

❏ Při odpojování napájecího kabelu od síťové zásuvky vždy držte zástrčku a netahejte za kabel. 
Budete-li tahat za napájecí kabel, může dojít k jeho poškození nebo k deformaci jeho zástrčky a k 
následnému úrazu elektrickým proudem nebo k požáru.

!POZOR:
❏ Před delším odstavením tohoto výrobku odpojte z důvodů zajištění bezpečnosti jeho napájecí kabel od 

síťové zásuvky.

Upozornění týkající se ovládání

!VAROVÁNÍ:
❏ Nepoužívejte tento výrobek na místech, kde se nachází těkavé látky, jako je například líh nebo 

ředidlo, nebo v blízkosti ohně. V takovém případě by mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem 
nebo k vzniku požáru.

❏ Začne-li se z výrobku kouřit, cítíte-li zvláštní zápach nebo slyšíte-li neobvyklý hluk, okamžitě tento 
výrobek vypněte. Budete-li pokračovat v jeho použití, může dojít k způsobení úrazu elektrickým 
proudem nebo k vzniku požáru. Dojde-li k poruše nebo k jinému problému, okamžitě odpojte 
napájecí kabel výrobku a kontaktujte prodejce nebo autorizovaný servis Seiko Epson.
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❏ Dojde-li k polití tohoto výrobku vodou nebo jinou kapalinou, okamžitě tento výrobek vypněte. 
Budete-li pokračovat v jeho použití, může dojít k způsobení úrazu elektrickým proudem nebo k 
vzniku požáru. Okamžitě odpojte napájecí kabel výrobku a kontaktujte prodejce nebo 
autorizovaný servis Seiko Epson.

❏ Tento výrobek nikdy nerozebírejte a neopravujte. Neoprávněný zásah do tohoto výrobku může 
vést k způsobení úrazu nebo požáru.

❏ Nepoužívejte tento výrobek v prostředí, ve kterém se mohou vyskytovat hořlavé nebo  výbušné 
plyny. Nepoužívejte ve vnitřním prostoru tohoto výrobku ani v jeho blízkosti aerosolové spreje 
obsahující hořlavý plyn. Tato činnost může způsobit požár.

❏ Nepřipojujte kabely způsobem, který je v rozporu s popisem v tomto návodu. Tato činnost může 
způsobit požár. Mohlo by také dojít k poškození jiných zařízení. 
(U "Připojení napájecího kabelu" na straně 14, "Připojení kabelu rozhraní" na straně 14)

❏ Nedotýkejte se míst uvnitř tohoto výrobku způsobem, který je v rozporu s popisem v tomto 
návodu. V takovém případě by mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem nebo k popáleninám.

❏ Nevkládejte do tohoto výrobku kovové nebo hořlavé materiály a zabraňte tomu, aby takové 
materiály do výrobku spadly. V takovém případě by mohlo dojít k úrazu elektrickým proudem 
nebo k vzniku požáru.

!POZOR:
❏ Nedovolte nikomu, aby na tento výrobek stoupal a nepokládejte na horní část tohoto výrobku těžké 

předměty. Zařízení může spadnout nebo se může sesunout, což povede k jeho poškození a k způsobení 
úrazu.

❏ Proveďte instalaci kabelů a doplňkového příslušenství správným způsobem, který je popsán v tomto 
návodu. Nedodržení správné instalace může vést k vzniku požáru nebo k způsobení zranění. Provádějte 
tuto instalaci podle pokynů, které jsou uvedeny v tomto návodu.
(U "Připojení napájecího kabelu" na straně 14, "Připojení kabelu rozhraní" na straně 14)

❏ Před přemístěním tohoto výrobku proveďte jeho vypnutí a odpojení napájecího kabelu od síťové zásuvky 
a ujistěte se, zda jsou odpojeny také všechny ostatní kabely. Nedodržení tohoto pokynu může vést k 
poškození kabelu, k způsobení úrazu elektrickým proudem nebo k vzniku požáru.

❏ Neskladujte a nepřepravujte tento výrobek v nakloněné, svislé nebo obrácené poloze. V takovém případě 
by mohlo dojít k úniku barvy.

Upozornění týkající inkoustových patron

!POZOR:
❏ Použitelné inkoustové patrony se liší podle čísla modelu výrobku. Použijte inkoustovou patronu, která 

odpovídá číslu modelu vaší tiskárny. 
(U "Specifikace" na straně 35, "Inkoustová patrona" na straně 36)

❏ Nedotýkejte se čipu integrovaného obvodu na patroně. V takovém případě by mohlo dojít k provozní 
závadě nebo k poruše tisku.

❏ Tento výrobek používá inkoustové patrony opatřené čipem integrovaného obvodu, který u každé patrony 
monitoruje množství použitého inkoustu. Patrony mohou být opětovně použity, i když jsou vyjmuty a 
znovu vráceny zpět. Zůstane-li ovšem v patroně pouze malé množství inkoustu a je-li taková patrona 
vyjmuta a znovu vložena do tiskárny, nemusí již být dále použitelná. Po každém vložení do tiskárny je 
spotřebováno určité množství inkoustu, protože tiskárna automaticky kontroluje spolehlivost patrony.

❏ Vložte do tiskárny vždy všechny inkoustové patrony. Tisk není možný dokonce i v případě, chybí-li v 
tiskárně pouze jedna inkoustová patrona.
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❏ I když jsou inkoustové patrony vyrobeny tak, aby bylo zastaveno jejich použití dříve, než dojde k úplnému 
spotřebování inkoustu, aby byla zajištěna kvalita tiskové hlavy, v použité inkoustové patroně vždy 
zůstane zbytek inkoustu.

❏ Určité množství barevných inkoustů je spotřebováno také pro úkony údržby, kdy je vyměňována 
inkoustová patrona a při čištění tiskové hlavy.

❏ Probíhá-li plnění inkoustu, nevypínejte tiskárnu a neotevírejte kryt inkoustových patron (LED kontrolka 
 (napájení) bliká). Otevření krytu může způsobit, že bude nutné doplnění inkoustu, což povede k jeho 

větší spotřebě. Tak může dojít také k způsobení poruchy během tisku.

❏ Dokonce i při jednobarevném tisku (tisk jednobarevného obrázku) jsou použity všechny inkoustové barvy, 
aby byla uchována kvalita tisku a tiskové hlavy.

❏ Inkoustovou patronu nerozebírejte. V takovém případě by se vám inkoust mohl dostat do očí nebo na pokožku.

❏ Nerozebírejte a neupravujte inkoustovou patronu. V takovém případě by mohlo dojít k poruše tisku.

❏ Použití starých inkoustových patron může způsobit nižší kvalitu tisku. Spotřebujte inkoustové patrony do 
šesti měsíců po otevření jejich balení. Datum spotřeby pro inkoustové patrony je vytištěno na obalu 
jednotlivých inkoustových patron.

❏ Dojde-li ke kontaktu inkoustu s vaší pokožkou, očima nebo ústy, proveďte následující úkony.
• Dostane-li se vám inkoust na pokožku, okamžitě si ji opláchněte mýdlem a vodou.
• Dostane-li se vám inkoust do očí, okamžitě si je vypláchněte vodou. Bude-li inkoust působit déle, oči se vám mohou 

podlít krví nebo může dojít k mírnému zánětu. Dojde-li k jakýmkoli problémům, okamžitě kontaktujte lékaře.
• Dostane-li se vám inkoust do úst, okamžitě jej vyplivněte a kontaktujte lékaře.

❏ Na vyjmuté inkoustové patroně může být malé množství inkoustu v blízkosti otvoru pro doplňování 
inkoustu. Dávejte pozor, aby tento inkoust nezašpinil stůl nebo jiný povrch.

❏ Vyjímejte inkoustovou patronu pouze v případě její výměny.

❏ Neotvírejte obal inkoustové patrony, dokud si nebudete zcela jisti, že ji vložíte do tiskárny.

❏ Netřepejte s inkoustovou patronou příliš silně. Budete-li s inkoustovou patronou třepat příliš silně nebo 
stisknete-li ji příliš silně, může dojít k úniku inkoustu z této patrony.

❏ Zabraňte pádu cizích předmětů do části tiskárny, která je určena pro vkládání inkoustových patron. V 
takovém případě by mohlo dojít k poruše tisku. Odstraňte všechny předměty, které by mohly spadnout do 
instalační sekce a dávejte pozor, aby nedošlo k poškození této sekce.

❏ Je-li inkoust používán poprvé (po zakoupení tiskárny), je spotřebováván pro plnění trysky tiskové hlavy 
(výstupní otvory pro inkoust), aby byla tato hlava připravena na tisk. To je důvod, proč může být počet 
vytištěných listů menší, než u později vložených inkoustových patron.

❏ Provedete-li vypnutí tiskárny pomocí tlačítka zapnuto/vypnuto, tisková hlava bude automaticky zakryta, 
aby bylo zabráněno zasychání inkoustu. Nebudete-li tiskárnu po vložení inkoustových patron již používat, 
zajistěte, aby byla tiskárna vypnuta pomocí tlačítka zapnuto/vypnuto. Je-li tiskárna zapnuta, neodpojujte 
zástrčku napájecího kabelu od zásuvky nebo nepoužívejte k vypnutí jistič.

❏ Provádění tisku na papír odpuzující vodu, jako je například křídový papír, který pomalu usychá, může 
způsobit vytváření skvrn během tisku. Také během tisku na lesklý papír* může dojít k otisknutí prstů na 
papír nebo může dojít k ulpění inkoustu na vašich prstech při dotyku tohoto papíru. Před použitím tiskárny 
si vždy vyberte vhodný typ papíru. (*: Lesklý papír lze používat pouze u TM-C7500G.)

❏ Udržujte inkoustové patrony mimo dosah dětí.

❏ Inkoustové patrony skladujte na chladném a suchém místě.

❏ Pokud je inkoustová patrona dlouhou dobu uložena na chladném místě, nechejte ji před použitím alespoň 
3 hodiny zahřát.

❏ Pokud tento výrobek přemísťujete nebo přepravujete po instalaci inkoustových patron, ponechte je 
během přesouvání nebo přepravy nainstalované ve výrobku.
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Výstražný štítek
Na výstražném štítku umístěném na tomto výrobku jsou uvedeny následující výstrahy.

!POZOR:
Dávejte pozor, aby nedošlo k poranění prstů o nůž automatické řezačky.

Nůž automatické řezačkyPevný nůž automatické řezačky
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Názvy dílů a funkce

Přední strana

1 Kryt inkoustové patrony

Otevřete tento kryt, chcete-li vložit nebo vyměnit inkoustovou patronu.
(U "Vložení inkoustové patrony" na straně 15)

2 Přední kryt

Otevřete tento kryt, abyste se dostali k zablokovanému papíru. (U "Papír je zaseknutý" na straně 31)

3 Kryt připojení převíječky

Otevřete tento kryt, chcete-li instalovat převíječku.  (U "Převíječka" na straně 37)

4 Kryt servisního boxu

Otevřete tento kryt, chcete-li vložit nebo vyměnit servisní box.

5 Kryt role papíru

Otevřete tento kryt, chcete-li provést nastavení role papíru. (U "Nastavení role papíru" na straně 18)

6 Kryt prostoru pro nastavení papíru

Otevřete tento kryt, chcete-li provést nastavení role papíru nebo skládaného papíru.
(U "Nastavení role papíru" na straně 18)
Podrobnosti týkající se uložení skládaného papíru naleznete v Technical Reference Guide (Technicka 
referenčni přiručka).

1

2

4

5

6

3
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Ovládací panel

1 LCD

Zobrazuje nabídky menu a zprávy pro uživatele.

2 Tlačítko Pause

Po stisknutí tohoto tlačítka během tisku dojde k pozastavení tisku po vytisknutí jedné strany.
Po stisknutí tohoto tlačítka v případě, kdy je tiskárna pozastavena (LED kontrolka Pause svítí), dojde 
k obnovení provozu tiskárny a tiskárna se vrátí do pohotovostního režimu tisku.

3 Tlačítko Cancel

Stiskněte toto tlačítka na dobu kratší než tři sekundy v případě, kdy je tiskárna pozastavena (LED 
kontrolka Pause svítí), aby došlo k zrušení první tiskové úlohy. Stisknete-li toto tlačítko na tři 
sekundy nebo na delší dobu, aby došlo k zrušení všech tiskových úloh.
Je-li toto tlačítko stisknuto, je-li prováděn příkaz menu, tiskárna se vrátí do pohotovostního režimu 
tisku.

4 Tlačítko zapnuto/vypnuto (napájení)

Zapíná a vypíná tiskárnu. (U "Zapnutí/vypnutí" na straně 11)

5 Tlačítko Volba/Nastavení

Používejte toto tlačítko pro volbu/nastavení menu a pro volbu položek zobrazených na displeji.
 Tlačítko Menu: Zobrazuje menu na displeji.
Tlačítko: Zobrazuje předcházející menu.

Tlačítko: Použijte toto tlačítko pro volbu menu a pro volbu jednotlivých položek.
Tlačítko OK: Potvrzuje zvolené menu a položku.

Status Pause

Pause

Cancel

Menu

OK

Paper Ink

K C YM M/B

Back Feed

Feed

Cut

1

2

3

4 5

6

7

8

10 9111213
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6 Tlačítko Cut

Provede oříznutí papíru.

7 Tlačítko Feed

Stisknete-li toto tlačítko na dobu kratší než tři sekundy, dojde k vysunutí jednoho listu papíru. 
Stisknete-li toto tlačítko na tři sekundy nebo na delší dobu, dojde k nepřetržitému vysunování listů 
papíru.

8 Tlačítko Back Feed

Tiskněte toto tlačítko pouze při výměně papíru.
Po oříznutí vytištěného papíru pomocí tlačítka Cut držte stisknuto tlačítko Back Feed, aby došlo k 
posuvu papíru směrem dozadu, abyste mohli papír vytáhnout.

9 LED Ink

Tato kontrolka bliká v následujících případech:
• Nedostatečné množství inkoustu.
• Servisní box je téměř zaplněn.

Tato kontrolka svítí v následujících případech:
• Je otevřen kryt inkoustové patrony nebo kryt servisního boxu.
• Není vložena inkoustová patrona nebo servisní box.
• Musí být vyměněna inkoustová patrona.
• Musí být vyměněn servisní box.

10 LED kontrolka Paper

Tato kontrolka se rozsvítí, není-li v tiskárně žádný papír nebo dojde-li k zaseknutí papíru, nebo 
dojde-li k otevření krytu prostoru pro nastavení papíru, krytu prostoru pro uložení role papíru nebo 
předního krytu.

11 LED kontrolka Pause

Tato kontrolka svítí/bliká, je-li tiskárna pozastavena. (U "LED kontrolka Status/Pause svítí/bliká 
oranžově" na straně 31)

12 LED kontrolka Status

Je-li funkce tiskárny v pořádku, tato kontrolka svítí/bliká modře.
Dojde-li poruše tiskárny, tato kontrolka svítí/bliká oranžově.  (U "LED kontrolka Status/Pause svítí/
bliká oranžově" na straně 31)

13 LED kontrolka napájení

Tato kontrolka svítí, je-li tiskárna zapnutá.
Tato kontrolka bliká, probíhá-li tisk nebo plnění inkoustu.
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Zadní strana

1 USB konektor

Pro připojení USB kabelu.

2 Ethernet konektor

Pro připojení kabelu LAN.

3 Zásuvka napájení

Pro připojení napájecího kabelu.

4 Příchytka kabelu

Protáhněte touto příchytkou USB kabel, abyste zabránili jeho odpojení.

5 Větrací mřížka

Odvádí teplo vytvářené uvnitř tiskárny, aby bylo zabráněno nárůstu teploty. Při instalaci výrobku 
nechejte u větrací mřížky volný prostor minimálně 10 cm, abyste zajistili dostatečné větrání.

12

3

54
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Základní obsluha

Zapnutí/vypnutí
Tato část popisuje, jak provádět zapnutí a vypnutí tohoto výrobku.

Zapnutí
Stiskněte tlačítko zapnuto/vypnuto (napájení).

Rozsvítí se LED kontrolka (napájení) a tiskárna bude zapnuta.

Vypnutí
Držte stisknuto tlačítko zapnuto/vypnuto (napájení) jednu sekundu nebo déle.

LED kontrolka (napájení) zhasne a tiskárna bude vypnuta.
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Nastavení

Sejmutí ochranné pásky
Ochranná páska je použita, aby bylo zabráněno působení rázů a otřesů během přepravy. Odstraňte tuto 
pásku před instalací tiskárny.

QPoznámka:
Ochrannou pásku a krabici uschovejte pro použití při příští přepravě. Uložte je na bezpečném místě.

Instalace tiskárny
Na místě, které je vhodné pro instalaci, si připravte dostatečný volný prostor.

!POZOR:
❏ Zvedání tohoto výrobku musí provádět dvě osoby.

❏ Hmotnost tohoto výrobku je zhruba 37 kg. Při zvedání umístěte tento výrobek mezi dvě osoby, jak je 
znázorněno na níže uvedeném obrázku a uchopte tiskárnu na obou stranách za zahloubená místa. 
Budete-li držet tiskárnu při přenášení na jiných místech, může dojít k jejímu poškození. Při pokládání 
tiskárny dávejte pozor, aby nedošlo k přiskřípnutí prstů mezi tiskárnou a povrchem.

❏ Zvedejte tento výrobek v poloze s přirozeným držením těla, ohněte například dostatečně kolena. Zvedání 
prováděné v nesprávné poloze těla může vést k zranění osoby nebo k poškození výrobku.

❏ Při přenášení nenaklánějte tento výrobek v žádném směru o více než 10 stupňů. V takovém případě by 
mohlo dojít k nehodě.

❏ Nepokládejte na horní část tohoto výrobku těžké předměty. Nadměrná zátěž působící na tento výrobek 
může způsobit jeho poruchu.
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Vhodné místo pro instalaci
Proveďte instalaci tohoto výrobku na místě s následující specifikací:
❏ Na rovném a stabilním povrchu, který unese hmotnost tohoto výrobku (zhruba 37 kg).

❏ Plocha pro instalaci musí být větší než plocha základny tiskárny.

❏ Na řádně větraném místě. Větrací mřížka na zadní straně tiskárny musí být vzdálena od stěny minimálně 
10 cm.

❏ Na místě, které není vystaveno působení vibrací a rázů.

❏ Na místě, kde je k dispozici zásuvka pro tento výrobek.

❏ Na místě, kde můžete bez problémů provádět vkládání a vyjímání papíru.

❏ Na místě s dostatečným prostorem kolem tiskárny, aby byla umožněna instalace příslušenství, výměna 
spotřebních dílů a každodenní čištění.

❏ Na místě, kde jsou následující podmínky:

Teplota Provozní: 5 až 35 °C  Pro uložení: -20 až 40 °C (při teplotě 40 °C: až 1 měsíc)

Vlhkost Provozní: 20 až 80% relativní vlhkost  Pro uložení: 5 až 85% relativní vlhkost (bez 
kondenzace)
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Připojení napájecího kabelu
Připojte napájecí kabel podle níže uvedených kroků.

!VAROVÁNÍ:
❏ Zajistěte, aby bylo používáno určené napětí. (U "Specifikace" na straně 35)
❏ Zajistěte, aby byl tento výrobek instalován v blízkosti síťové zásuvky, abyste mohli v případě 

závady nebo jiného problému ihned odpojit napájecí kabel.

1. Připojte řádně zástrčku napájecího kabelu k zásuvce napájení na zadní části tiskárny.
2. Zasuňte zástrčku napájecího kabelu řádně do síťové zásuvky.

Připojení kabelu rozhraní
Připojte požadovaný kabel rozhraní ke konektoru na zadní části tiskárny.
(U "Zadní strana" na straně 10)

!POZOR:
Budete-li používat USB kabel, protáhněte tento kabel příslušnou příchytkou, abyste zabránili jeho 
náhodnému odpojení.

Příchytka kabelu
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Vložení inkoustové patrony
Proveďte vložení inkoustové patrony podle níže uvedených kroků.

!POZOR:
Před vložením inkoustové patrony si řádně přečtěte příslušné pokyny.
(U "Upozornění týkající inkoustových patron" na straně 4, "Inkoustová patrona" na straně 36)

1. Zapněte tiskárnu. (U "Zapnutí" na straně 11)
2. Otevřete kryt inkoustových patron.

3. Před otevřením obalu inkoustové patrony s ním pětkrát nebo šestkrát zatřepejte.
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4. Zatlačte všechny inkoustové patrony se čtyřmi barvami zlehka do tiskárny tak, aby došlo k jejich 
řádnému usazení.
Zkontrolujte barvu štítku inkoustové patrony a štítku držáku inkoustové patrony a uložte je tak, aby bylo 
označení barev shodné.

5. Zavřete kryt inkoustových patron.
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6. Stiskněte tlačítko Pause.
Plnění inkoustu bude zahájeno. LED kontrolka (napájení) bude během plnění inkoustu blikat.

QPoznámka:
Inkoustová patrona dodaná s tiskárnou je použita pro úvodní plnění. Tiskárna používá inkoust pro přípravu 
tisku, je-li inkoustová patrona vložena do tiskárny poprvé.
Plnění inkoustu zabere alespoň 10 minut. Doba plnění inkoustu se liší v závislosti na provozních podmínkách 
tiskárny.

!POZOR:
Během plnění inkoustu nikdy neotvírejte žádný kryt tiskárny a tiskárnu také nevypínejte (bliká-li LED 
kontrolka (napájení)). V takovém případě by během plnění bylo spotřebováno velké množství inkoustu a 
mohlo by dojít k tomu, že by byla před dokončením plnění nutná výměna inkoustové patrony.

Jakmile bude plnění inkoustu dokončeno, LED kontrolka (napájení) přestane blikat a bude svítit.
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Nastavení role papíru
Proveďte vložení role papíru podle níže uvedených kroků.
1. Ujistěte se, zda je tiskárna zapnutá. (U "Zapnutí" na straně 11)
2. Otevřete kryt prostoru pro nastavení papíru.

 

3. Otevřete kryt prostoru pro vložení role papíru.
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4. Uchopte prsty uvolňovací páčku příruby role papíru a vytáhněte přírubu role papíru ven.

5. Nasuňte roli papíru na osu a zatlačte roli papíru co nejdále tak, aby byla řádně usazena na určeném místě.

Příruba role papíru

Uvolňovací páčka

Osa
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6. Vytáhněte konec papíru z uložené role.

7. Uchopte prsty uvolňovací páčku příruby role papíru a nasaďte přírubu role papíru na původní místo. 
Přitlačte přírubu po celé ploše tak, aby byla řádně srovnána s rolí papíru.

Příruba role papíru

Uvolňovací páčka
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8. Vyklopte příchytky papíru nacházející se uvnitř krytu prostoru pro nastavení papíru.

9. Zasuňte papír podél vodítka papíru (a).
Srovnejte konec papíru se značkou .

!POZOR:
Kontrolou se ujistěte, zda nejsou na okrajích papíru žádné deformace, jako například ohyby, trhliny, zvlnění 
nebo odlupování.

Pokud vložíte deformovaný papír, může dojít k nesprávnému podání papíru, vychýlení tisku nebo vzpříčení 
papíru.

Příchytka papíru

Vodítko papíru (a)Značka
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10.Upevněte papír tak, aby se nehýbal. Stiskněte páčku vodítka papíru (b) a nastavte toto vodítko tak, aby 
došlo k jeho srovnání podle šířky papíru.

Páčka Vodítko 
papíru (b)
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11. Nastavte vodicí panel vodítka papíru (b) tak, aby byl perfektně vyrovnán s okrajem papíru.

!POZOR:
Pokud vodicí panel neodpovídá šířce papíru, může dojít k nesprávně vyrovnanému tisku nebo zablokování 
papíru. Dávejte pozor na následující.

Vodítko papíru (b) Vodicí panel

• Nedovolte, aby mezi vodicím panelem a 
okrajem papíru vznikla mezera.

• Netlačte vodicí panel silně proti okraji 
papíru.
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12.Zasuňte konec papíru do drážky podavače. Po zasunutí přibližně 4 cm se papír začne posouvat 
automaticky.
Je-li papír nastaven správně, LED kontrolka Paper zhasne. Zůstane-li LED kontrolka Paper svítit, papír 
není nastaven správně. Proveďte nastavení papíru znovu.

Drážka podavače
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13.Přiklopte příchytku papíru.

!POZOR:
Když uzavřete příchytku papíru, vznikne mezi vodicím panelem vodítka papíru (b) a okrajem papíru 
automaticky mezera přibližně 0,5 mm. Papír bude touto mezerou správně podáván.

Po uzavření příchytky papíru zkontrolujte, zda je mezi vodicím panelem a okrajem papíru mezera. Pokud zde 
žádná mezera není, může dojít k nesprávně vyrovnanému tisku nebo zablokování papíru. Vraťte se ke kroku 8.

Příchytka papíru

(0.02")
0.5mm

Okraj papíru

Vodicí panel (vodítko papíru (b))

Mezera
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14. Je-li papír volný, otočte přírubou role papíru ve směru šipky, aby došlo k napnutí papíru.

15.Zavřete kryt prostoru pro vložení role papíru.

16.Zavřete kryt prostoru pro nastavení papíru.

17.Stiskněte tlačítko Pause.
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Zkušební tisk (Kontrolní tisk trysek)
Vytisknutím kontrolního zkušebního vzorku můžete zkontrolovat, zda je funkce tiskárny správná.
Proveďte zkušební tisk trysek podle níže uvedených kroků. Tento vytištěný vzorek můžete použít pro 
provedení kontroly, zda nejsou ucpané trysky.
1. Ujistěte se, zda je tiskárna zapnutá. (U "Zapnutí" na straně 11)
2.  Stiskněte tlačítko Menu, aby došlo k zobrazení menu.
3. Zvolte možnost [NOZZLE CHECK] a stiskněte tlačítko OK.
4. Zvolte možnost [YES] a stiskněte tlačítko OK.

Bude vytištěn kontrolní zkušební tisk.
5. Proveďte kontrolu zkušebního tisku.

Je-li zkušební tisk v pořádku, všechny linky jsou vytištěny správně, jako na níže uvedeném levém 
obrázku.
Je-li tryska ucpaná, linky budou přerušovány, jako na níže uvedeném pravém obrázku. V takovém 
případě proveďte vyčištění tiskové hlavy.
Podrobnosti týkající se čištění tiskové hlavy naleznete v Technical Reference Guide (Technicka referenčni 
přiručka).

<Normální tisk> <Ucpaná tryska>
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Nastavení IP adresy
Proveďte nastavení IP adresy podle níže uvedených kroků.
1. Ujistěte se, zda je tiskárna zapnutá. (U "Zapnutí" na straně 11)
2.  Stiskněte tlačítko Menu, aby došlo k zobrazení menu.
3. Zvolte možnost [I/F SETUP] a stiskněte tlačítko OK.
4. Zvolte možnost [NETWORK SETUP] a stiskněte tlačítko OK.
5. Zvolte možnost [IP ADDRESS] a stiskněte tlačítko OK.
6. Zadejte IP adresu.

Pro volbu čísla použijte tlačítka pro pohyb nahoru a dolů a pro volbu číslice, kterou chcete 
změnit, použijte tlačítka pro pohyb vlevo a vpravo .

7. Stiskněte tlačítko OK.
Tak bude nastavení IP adresy ukončeno.

QPoznámka:
Podrobnosti týkající se nastavení připojení k jiné síti naleznete v Technical Reference Guide (Technicka 
referenčni přiručka).

Toto je ukončení postupů pro nastavení systému tiskárny.

OK

OK 0 ~ 9

192.168.192.168

:

:
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Nastavení tiskárny
Pomocí menu na displeji můžete specifikovat různá nastavení tiskárny. Tato část popisuje postup pro 
provedení základních nastavení.

Nastavení času
Proveďte nastavení aktuálního data a času podle níže uvedených kroků.
1. Ujistěte se, zda je tiskárna zapnutá. (U "Zapnutí" na straně 11)
2.  Stiskněte tlačítko Menu, aby došlo k zobrazení menu.
3. Zvolte možnost [PRINTER SETUP3] a stiskněte tlačítko OK.
4. Zvolte možnost [CLOCK] a stiskněte tlačítko OK.
5. Zadejte aktuální datum a čas.

Pro volbu čísla použijte tlačítka pro pohyb nahoru a dolů a pro volbu položky, kterou chcete 
změnit, použijte tlačítka pro pohyb vlevo a vpravo .

6. Stiskněte tlačítko OK.
Tak ukončíte nastavení času.

OK

OK 0 ~ 9

MM DD YY  HH:MM

:

:
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Nastavení jazyka
Proveďte nastavení jazyka, který bude použit pro zobrazení zpráv na displeji, podle níže uvedených kroků.
1. Ujistěte se, zda je tiskárna zapnutá. (U "Zapnutí" na straně 11)
2.  Stiskněte tlačítko Menu, aby došlo k zobrazení menu.
3. Zvolte možnost [PRINTER SETUP3] a stiskněte tlačítko OK.
4. Zvolte možnost [LANGUAGE] a stiskněte tlačítko OK.
5. Zvolte požadovaný jazyk. K dispozici jsou následující jazyky:

• Japonština
• Angličtina
• Francouzština
• Němčina
• Holandština
• Italština
• Španělština
• Portugalština

6. Stiskněte tlačítko OK.
Tak ukončíte nastavení jazyka.

QPoznámka:
Podrobnosti týkající se jiných nastavení naleznete v Technical Reference Guide (Technicka referenčni 
přiručka).
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Odstraňování závad
Napájení není zapnuto/LED kontrolka nesvítí

Zkontrolujte, zda je řádně připojen napájecí kabel. (U "Připojení napájecího kabelu" na straně 14)

LED kontrolka Status/Pause svítí/bliká oranžově

❏ Zkontrolujte, zda jsou řádně uzavřeny všechny kryty.  (U "Přední strana" na straně 7)
❏ Zkontrolujte, zda je správně nastaven papír a zda je v tiskárně dostatečné množství papíru. 

(U "Nastavení role papíru" na straně 18)
❏ Zkontrolujte, zda nedošlo k zaseknutí papíru. V takovém případě zaseknutý papír odstraňte. 

(U "Papír je zaseknutý" na straně 31)
❏ Zkontrolujte, zda je inkoustová patrona správně usazena a zda není nutné provedení její výměny.

(U "Vložení inkoustové patrony" na straně 15,  "Inkoustová patrona" na straně 36)
❏ Zkontrolujte, zda je servisní box správně usazen a zda není nutné provedení jeho výměny. (U "Servisní 

box" na straně 36)
❏ Svítí-li LED kontrolka Pause pouze oranžově, provoz tiskárny je pozastaven. Stiskněte tlačítko Pause, aby 

došlo k uvedení tiskárny do pohotovostního režimu tisku. (U "Ovládací panel" na straně 8)
❏ V jiném případě tiskárnu vypněte, počkejte 10 sekund nebo déle a potom tiskárnu znovu zapněte. (U 

"Zapnutí/vypnutí" na straně 11)

Papír je zaseknutý

Nevytahujte zaseknutý papír násilím, ale raději proveďte jeho odstranění podle níže uvedených kroků.
1. Ujistěte se, zda je tiskárna vypnutá. (U "Vypnutí" na straně 11)
2. Otevřete kryt prostoru pro nastavení papíru.
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3. Zatáhněte za otevírací páčku předního krytu nacházející se u drážky podavače.

4. Otevřete přední kryt.

Páčka otevírání předního krytu
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5. Odstřihněte zaseknutý papír a odstraňte jej.

!VAROVÁNÍ:
Nedotýkejte se kovových koleček. Při kontaktu může dojít k zranění.
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6. Otevřete příchytku papíru a vytáhněte papír z drážky podavače.

7. Zavřete přední kryt.

8. Proveďte nastavení papíru znovu. (U "Nastavení role papíru" na straně 18)
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Specifikace

*: Dle provozních podmínek Epson

Položka Specifikace
Číslo modelu TM-C7500 TM-C7500G
Metoda tisku Řádkový inkoustový bezdotykový tisk, jehličková tiskárna

Čtyřbarevný tisk

Posuv papíru Třecí posuv vpřed a vzad 

Papír Kategorie Běžný štítek, Matný štítek, Umělý štítek Běžný štítek, Matný štítek, Umělý štítek, 
Lesklý štítek

Typ Role papírových štítků (s nebo bez černých značek)
Nastříhané papírové štítky (s nebo bez černých značek)

Druh Role papíru, skládaný papír

Inkoustová patrona Model: SJIC26P (K, C, M, Y) Model: SJIC30P (K, C, M, Y)

Servisní box Model: SJMB7500

Rozhraní Ethernet 1 x
10BASE-T/100BASE-TX/1000BASE-T

USB 1 x
Vysokorychlostní USB 2.0, typ B

Napájecí napětí 100 - 240 V 1,1 A 
50/60 Hz

Spotřeba 
energie*

Během provozu 
(špičková)

100 V: Přibl. 123 W
230 V: Přibl. 102 W

Během pohotovostního 
režimu

100 V: Přibl. 49 W
230 V: Přibl. 48 W

Během režimu spánku 100 V: Přibl. 5,1 W
230 V: Přibl. 5,4 W

Při vypnutém napájení 100 V: Přibl. 0,2 W
230 V: Přibl. 0,5 W

Teplota a vlhkost Doporučené parametry 
prostředí pro provoz

Provozní hodnoty: 5 až 35 °C
20 až 80% relativní vlhkost (bez kondenzace)

Doporučené parametry 
prostředí pro tisk

Provozní hodnoty: 15 až 35 °C
20 až 80% relativní vlhkost (bez kondenzace)

Doporučené parametry 
pro přepravu (zabalená 
tiskárna)

Provozní hodnoty: -20 až 60 °C 
5 až 85% relativní vlhkost (bez kondenzace)
(Při teplotě 40 °C:   až 1 měsíc)
(Při teplotě 60 °C:  až 120 hodin)

Doporučené parametry 
pro uložení (vybalená 
tiskárna)

Provozní hodnoty: -20 až 40 °C
5 až 85% relativní vlhkost (bez kondenzace)
(Při teplotě 40 °C:  až 1 měsíc)

Celkové rozměry (Š × D × V) 392 × 598 × 395 mm (bez rozložení)

Hmotnost Zhruba 37,0 kg
(Hmotnost nezahrnuje inkoustové patrony, servisní box a roli papíru)
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Spotřební díly a volitelné příslušenství
V nabídce jsou i spotřební díly a volitelné příslušenství pro tento výrobek. Tyto výrobky mohou být 
zakoupeny u autorizovaných prodejců. Chcete-li získat další informace, navštivte prosím následující 
webovou adresu: 
Pro zákazníky ze Severní Ameriky jsou určeny následující webové stránky:
http://www.epsonexpert.com/
Pro zákazníky z jiných zemí jsou určeny následující webové stránky:
http://www.epson.com/

Inkoustová patrona
Jsou použity inkoustové patrony čtyř barev. Inkoustová patrona vhodná pro tento výrobek je následující. 
Použijte inkoustovou patronu, která odpovídá číslu modelu vaší tiskárny.

LCD kontrolka [REPLACE INK] upozorňuje na situaci, kdy musí být provedena výměna inkoustové 
patrony.  (U "Vložení inkoustové patrony" na straně 15)

Doporučujeme používat originální inkoustové patrony
❏ Z důvodu zajištění co nejlepšího výkonu tiskárny vám doporučujeme používat originální inkoustové 

patrony Epson. Použití neoriginálních inkoustových patron může značně ovlivnit kvalitu tisku a zabrání 
tiskárně tisknout v maximální kvalitě. Společnost Epson nemůže zaručit kvalitu a spolehlivost, nejsou-li 
používány originální výrobky Epson. Opravy jakýchkoli poškození nebo závad tohoto výrobku, které byly 
způsobeny použitím neoriginálních výrobků, nebudou prováděny zdarma, a to i v době platnosti záruky.

❏ Nastavení barev u tohoto výrobku je založeno na použití originálních inkoustových patron Epson. Použití 
neoriginálních inkoustových patron může způsobit nižší kvalitu tisku. Společnost Epson vám doporučuje 
používat originální inkoustové patrony Epson.

Servisní box
Servisní box je používán pro zachycení přebytečného inkoustu. Servisní box, který je určen pro tento 
výrobek:
Model: SJMB7500
LCD kontrolka [REPLACE M/B] upozorňuje na situaci, kdy musí být provedena výměna servisního boxu. 
Podrobnosti týkající se provádění výměny servisního boxu naleznete v návodu, který je dodáván se 
servisním boxem.

Doporučujeme vám používat originální servisní box
Z důvodu zajištění optimálního provozu tiskárny vám doporučujeme používat originální servisní box 
Epson. Použití neoriginálních servisních boxů může zabránit optimálnímu provozu tiskárny. Opravy 
jakýchkoli poškození nebo závad tohoto výrobku, které byly způsobeny použitím neoriginálních výrobků, 
nebudou prováděny zdarma, a to i v době platnosti záruky. Společnost Epson nemůže zaručit kvalitu a 
spolehlivost, nejsou-li používány originální výrobky Epson.

Číslo modelu Číslo modelu inkoustové patrony

TM-C7500 SJIC26P (K, C, M, Y)

TM-C7500G SJIC30P (K, C, M, Y)
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Převíječka
Převíječka je zařízení používané pro navíjení potištěného papíru na roli.

Převíječka, která je určena pro tento výrobek:
Model: TU-RC7508
Podrobnosti týkající se postupu pro instalaci převíječky naleznete v návodu, který je dodáván s převíječkou.
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Dodatek

Stahování ovladačů, utilit a návodů
Ovladače, utility a návody pro tiskárnu mohou být stahovány z jedné z následujících URL adres:
Pro zákazníky ze Severní Ameriky jsou určeny následující webové stránky:
http://www.epsonexpert.com/
Pro zákazníky z jiných zemí jsou určeny následující webové stránky:
https://download.epson-biz.com/?service=pos

Otevřený software
Tento výrobek používá otevřený software společně se softwarem, pro který má společností Epson licenci. 
Informace týkající se otevřeného softwaru použitého pro tento výrobek jsou k dispozici na následujících 
URL adresách:
Seznam otevřeného softwaru: http://xxx.xxx.xxx.xxx/OSS/copy.html
Kompletní text licenční smlouvy: http://xxx.xxx.xxx.xxx/OSS/licenseterm.html
(Znaky xxx.xxx.xxx.xxx nahrazují IP adresu tiskárny.)

Omezení týkající se použití
Je-li tento výrobek používán při aplikacích vyžadujících vysokou spolehlivost a bezpečnost, například v 
zařízeních letecké, železniční, lodní nebo automobilové dopravy atd., v systémech pro zamezení katastrof, v 
různých bezpečnostních systémech atd., ve funkčních a přesných zařízeních atd., měli byste do vašeho 
projektu zahrnout opatření na zabezpečení proti selhání a redundantní prvky tak, aby byla zajištěna úplná 
spolehlivost systému. Vzhledem k tomu, že tento výrobek není navržen pro použití při aplikacích 
vyžadujících extrémně vysokou spolehlivost a bezpečnost, například v letectví, v hlavních komunikačních 
zařízeních, v zařízení pro řízení jaderného provozu nebo v lékařských přístrojích zajišťujících přímou 
zdravotní péči, proveďte prosím nejdříve celkové vyhodnocení a zvážení vhodnosti použití tohoto výrobku 
pro takové účely.

Poznámky
(1) Všechna práva vyhrazena. Žádná část této publikace nesmí být reprodukována, ukládána do 

databázových systémů, ani přenášena jakoukoli formou včetně elektronických, mechanických, 
fotoreprodukčních, záznamových nebo jiných prostředků bez předchozího písemného souhlasu 
společnosti Seiko Epson Corporation.

(2) Právo na provádění změn tohoto návodu bez předchozího upozornění vyhrazeno.
(3) I přes všechna opatření učiněná během přípravy tohoto návodu společnost Seiko Epson Corporation 

nenese žádnou odpovědnost za případné chyby nebo nepřesnosti.
(4) Společnost Seiko Epson Corporation nenese žádnou odpovědnost ani za případné škody plynoucí z užití 

zde uvedených informací.
(5) Společnost Seiko Epson Corporation ani její pobočky nenesou vůči kupujícímu tohoto výrobku ani vůči 

třetím stranám žádnou odpovědnost za škody, ztráty, náklady nebo výdaje vzniklé kupujícímu nebo 
třetím stranám v důsledku: nehody, nesprávného použití nebo špatného zacházení s tímto výrobkem 
nebo neschválené úpravy, opravy či změny výrobku nebo (s výjimkou USA) nedodržení přísného 
souladu s pokyny pro obsluhu a údržbu společnosti Seiko Epson Corporation.
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(6) Společnost Seiko Epson Corporation nenese žádnou odpovědnost za jakékoli škody nebo problémy 
způsobené užitím jakéhokoli volitelného příslušenství nebo spotřebního materiálu, které nebyly 
společností Seiko Epson Corporation označeny jako originální produkty Epson nebo schválené 
produkty Epson.

Ochranné známky
EPSON je registrovaná ochranná známka společnosti Seiko Epson Corporation.
Exceed Your Vision je registrovaná ochranná známka nebo ochranná známka společnosti Seiko Epson 
Corporation.
Všechny ostatní ochranné známky jsou majetkem jejich příslušných vlastníků a jsou použity pouze pro 
identifikační účely. Informace o výrobku mohou být změněny bez upozornění.

©Seiko Epson Corporation 2014-2016. Všechna práva vyhrazena.
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